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Thov toj koobhmoov txojkev hlub thiab txojkev haumxeeb pub rau nej sawvdaws los ntawm Vajtswv uas yog peb
Leejtxiv uas yog peb tus Cawmseej Tswv Yexus Khetos. Asmees.

Yelemis 20:7 “O LORD, you have deceived me, and | was deceived; you are stronger than I, and you have prevailed. |
have become a laughingstock all the day; everyone mocks me — Tus Tswyv, koj tau dag kuv, thiab kuv thiaj raug luag dag;
Koj muaj zog tshaj kuv, thiab koj muaj hwjchim tshaj kuv. Txhuatus saib tsis tau kuv thiab luag kuv plig tas hnub li.”
‘Nov yog tus Tswv Txojlus.” (Cross reference — Yauj 12:4, Nkauj Qhuas Vajtswv 22:7; 119:51, Yelemis 15:10; 38:19,
Nkauj Quaj Ntsuag 3:14, Exekees 3:14, Yaunas 4:2)

Illustration “complaint” (Show The Grumble Family)

Muaj ib tsevneeg uas tsis muaj leejtwg xav ntsib li. Tibneeg haistias, lawv nyob
rau txojkev hu ua “Complaining Street — Txojkev Yws” thiab nyob rau lub zos
“Never are Satistified — Tsis Muaj Kev Txaussiab li.” Lawv mas tsua yog yws li
ub li no mus tas li. Thaum muaj dabtsi los lawv haistias tsis muaj. Txawm
haistias lawv nyob rau ghovchaw siab losyog ghovchaw gis, tibneeg tsua paub
tsevneeg no hu haistias, “Grumble — Yws. ” Yog haistias caij ntuj kub losyog caij
ntuj no lawv tsua yws haistias, “too hot or too cold — sov heev losyog no heev. ”
Tsis muaj ibyam uas yuav ua haum tsevneeg nyob rau “Complaining Street —
Txojkev Yws” li. Lawv yws rau caij los nag, lawv yws rau lub hnub. Qhov tseeb

tiag tsevneeg yws no tsis muaj ib lub sijhawm twg uas yuav ua haum lawv siab li. Txawm haistias txhuayam haum
tsevneeg siab tag los lawv tseem yws haistias, kev haum siab no tsis muaj kev yws lawm thiab. (Only use part of the
grumble — East and West)

I Yelemis yog haiv tibneeg Yudais ibtug xibhwb. (Show Jeremiah, the weeping prophet)

Nws nyob rau lub zos Benjamite ze rau Anathoth. Tej teebmeem uas Yelemis
ntsib rau nws lub neej yog muaj nyob rau phau ntawm Yelemis thiab Nkauj Quaj
Ntsuag. Yelemis raug hu los ua xihwb nyob rau tiam 626 BC. Cov xibhwb thiab
cov tub txawj ntse saib txog tej lus uas Yelemis sau, Yelemis lub npe thiaj li raug
hu haistias, “the weeping prophet — tus xibhwb uas quaj.”

(Show complaint)

Cov kwvtij hlub thiab movtshua, yog kuv nug koj haistias, koj yeej tsis muaj
txojkev yws li, koj puas yuav tsa tau tes thiab teb haistias, “I have no complaint —
Kuv tsis muaj kev yws 1i?” (Lets see if anybody raise their hand because they
never complaint). Yog peb ua tibzoo saib, nws yuav muaj peb yam kev ua rau
peb thiaj li muaj txojkev yws. 1b: Nws yog txojkev uas sim koj. Ob: Nws yog
txojkev uas tuajxub kom Kkoj txawj ua neej. Peb: Nws yog txojkev ua kom Kkoj
caum kom cuag koj lub homphiaj. (Show do you have depression)

Muaj ibtug xibhwb tshajmoozoo hais rau 100,000 tus ntseeg Vajtswv haistias,
“Yog koj tsis muaj kev nyuajsiab ces tsates? Tsis muaj ibtug twg uas yuav tsates
tias nws tsis muaj kev nyuaj siab li. Lolus nug no thiaj li txhais tau haistias,
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txhuatus tibneeg yeej muaj kev nyuajsiab, txawm haistias koj yog tus ntseeg losyog tus tsis ntseeg.
(Show Psalm 42:5 and Israelites complaint to Moses)

|

Have you
. complaint to
God?

Tiam tibneeg nyob rau Vajluskub Qub los yeej muaj kev nyuajsiab thiab.
Vajntxwv David sau ntawm Nkauj Qhuas Vajtswv 42 sau haistias, “Vim li cas
kuv yuav nyuajsiab ua luaj?” (Vs. 5) Nyob rau Teevnpe 11, cov tibneeg pheej
yws Vajtswv rau Mauxes vim lawv xav noj ngaij. Mauxes npautaws thiab chim
heev vim nws tswj tsis taus nws kheej uas yuav coj Vajtswv haiv tibneeg mus
ntxiv rau lub tebchaws uas Vajtswv cogtseg lawm, Mauxes thiaj li mus yws rau
Vajtswv haistias, “If you will treat me like this, kill me at once ..... Yog koj tseem
saib kuv zoo li no, cia li muab kuv tua kom tuag .....”" (Numbers 11:15)

(Show Have you complaint to God?)

Cov kwvtij, koj puas tau yws Vajtswv? Nej pestsawg tus tau yws Vajtswv vim
Vajtswv tsis tau teb losyog pab yam uas nej thov ntawd? Nej puas tau muaj
leejtwg hais tau haistias “Kuv yeej tsis tau yws Vajtsw li?” Tej lub sijhawm Kkoj
yws Vajtswv thiab haistias, “Vajtswv ua li cas koj tsis pab kuv? Vajtswv ua li cas
koj tsis teb kuv tej lus thov? Vajtswv ua li cas koj tseem cia cov tibneeg phem
ntawd tsua vammeej zujzus tsis rau txim rau lawv kom txaus nkaus tibneeg thiaj
li hu haistias lawv npam? Vajtswv ua li cas koj tsis pub kuv muaj nyiaj, muaj vaj
tsev, muaj tsheb zoo li lwmtus? Vajtswv ua li cas koj tsis cia kuv cov menyuam
muaj kev txawj kev ntse li Iwmtus? ..... Yog yuav hais cov lus yws Vajtswv ces
peb yeej yuav hais tsis tag i.

Thaum Vajtswv hu Yelemis los ua xibhwb ghia Vajtswv Txojlus rau Vajtswv haiv tibneeg, Yelemis xav haistias
txojkev ghia Vajtswv txojlus yuav tsis ntsib kev txomnyem tsimtxom li. Tiamsis thaum Yelemis pib ua Vajtswv
tes dejnum, Yelemis pom tias Vajtswv haiv tibneeg yuav raug kev tsimtxom. Tsis tag li ntawd xwb, Yelemis los
tseem raug ntau thiab raug kaw. (Yelemis 20:2) (Show Jeremiah 20:7)

O LORD, you have
deceiqed me, and | was
decgﬂ'kg; you are stronger

_M_\ God, y God, why have You forsaken/Me?

Yog li ntawd, Yelemis thiaj 1i yws Vajtswv haistias, “O LORD, you have
deceived me, and | was deceived; you are stronger than |, and you have
prevailed. | have become a laughingstock all the day; everyone mocks me — Tus
Tswv, koj tau dag kuv, thiab kuv thiaj raug luag dag; Koj muaj zog tshaj kuv,
thiab koj muaj hwjchim tshaj kuv. Txhuatus saib tsis tau kuv thiab luag kuv plig
tas hnub li.” (Yelemis 20:7) Yelemis yws Vajtswv vim Vajtswv tseem pheej tsis
tau teb tejlus uas Yelemis mus ghia Vajtswv tej lus rau Vajtswv haiv tibneeg.
Yelemis thiaj li npautaws thiab yws Vajtswv vim nws xav haistias, yam uas
Vajtswv txib nws mus ua Vajtswv tes dejnum ntseg lam dag kom nws mus ua
Vajtswv tes dejnum tsis muaj gabhau dabtsi li. (Show example of a monk)

Muaj ibtug txivneej txiavtxim siab mus muab nws lub neej mus ua haujsham.
Thaum nws ua tau 10 xyoo lawm nws tus thawj hu nws mus tham thiab nug
haistias, “Do you have anything to say — Koj puas muaj dabtsi hais? Tus tub
haujsham teb haistias, “Food bad — Zaubmov tsis gab”. Dhau mus 10 xyoo ntxiv,
tus tub haujsham rov hais ntxiv haistias, “Bed hard — Lub txaj tawv”. Dhau mus
10 xyoo ntxiv thiab ces nws tus thawj coj nws rov los nug dua. Tus thawj nug
haistias, “Do you have anything to say — Koj puas muaj dabtsi hais? Tus tub
haujsham teb haistias, “I quit — Kuv tsum lawm.” Tus thawj thiaj li teb haistias,
“You’ve done nothing but complain ever since you got here — Koj tsis ua ibyam
dabtsi tsua yog yws xwb txij thaum koj tuaj txog no.” (Show Matthew 27:46)

Thaum kuv pib kuv muaj peb nqis lus hais txog txojkev uas peb tibneeg yws
Vajtswv tiamsis txojkev yws yog kev coj kom peb txawj ua lub neej haum
Vajtswv dejsiab. I1b: Nws yog txojkev uas sim koj. Peb ua neej nyob txawm
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haistias thaum peb raug kev simsiab los tsis txhob chim tsis txhob npautaws rau Vajtswv vim Vajtswv tseem tsis
tau teb peb tejlus thov. Thaum Yexus raug dais saum tus ntoo khaublig, Yexus quaj hu Vajtswv haistias, “My
God, my God, why have you forsaken me — Kuv tus Vajtswv, Kuv tus Vajtswv, ua Ii cas koj tseg kuv.” (Mathais
27:46, Malakaus 15:34) Vajtswv yeej tsis tau tso Yexus tseg. Yexus txojkev tuag yog tuag theej tagnrho ntiajteb
txojkev txhaum. Yexus sawv ntawm txojkev tuag rov los muaj sia thiab ua tus Tswv kav ibpuas tsavyam saum
ntuj thiab hauv ntiajteb no. Txawm yog Vajtswv tsis tau teb koj tejlus los Vajtswv yeej tsis tau koj tseg. Nws yeej
tseem niajhnub tsomkwm koj thiab yuav mloog thiab teb koj tej lus thov. (Show Jeremiah 29:11)

Ob: Nws yog txojkev uas tuajxub kom koj txawj ua neej. Txawj ua lub neej yog
txawj hwm Vajtswv. Ntau zaug koj tsua paub yws Vajtswv xwhb tiamsis Vajtswv
yeej paub yam uas zoo rau koj. Vajtswv txojlus samhwm rau Yelemis rau
Vajtswv haiv tibneeg thiab rau koj haistias, “For | know the plans I have for
you, declares the Lord, plans for welfare and not for evil, to give you a future
and a hope — Kuv yeej paub lub homphiaj uas Kuv npaj rau koj lawm, tus Tswv
hais li ntawd, npaj lub homphiaj rau ghov zoo thiab tsis yog rau ghov phem, yuav
muab yam tomntej thiab txojkev cia siab rau koj.” (Yelemis 29:11) Yog li ntawd,
koj yuavtsum tsis txhob tso tseg rau yam uas koj tseem ua tsis tau.

Mobsiab thiab rau siab ntso ua lub neej kom kovyeej yam uas los cuamtshuam thiab tivthaiv koj txoj hauvkev.
Nco ntsoov tig rau ntawm Vajtswv, Nws tseem yuav pab koj.

Peb: Nws yog txojkev ua kom koj caum kom cuag koj lub homphiaj. Ua neej nyob peb yeej muaj “goals and
dream — homphiaj thiab kev npausuav”. (Show Matthew 7:7-8)
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Txawm haistias, koj tseem tsis tau caum cuag koj tej homphiaj
losyog koj tej npausuav. Ua siab ntev tos, thaum txog sijhawm
Vajtswv yeej yuav pub rau koj. Mathais sau haistias, “Ask, and it
will be given to you; seek, and you will find; knock, and it will
be opened to you. For everyone who asks receives, and the one
who seeks finds, and to the one who knocks it will be opened —
Thov, koj thiaj li yuav tau, nrhiav, thiab koj thiaj li yuav pom,

ASK AND IT SEEK KNock aND

e ol iy thiab khob, thiab thiaj li yuav ghib rau koj. Txhuatus uas thov
o You; yuav tau, thiab tus uas nhriav yuav pom, thiab tus uas khob nws
©1996 Paul Lee & Heartlight MATTHEW 707 hittp:/ erererbeartlight.org yuav thb ” (Mathais 77—8)

Koj puas yog tus yws Vajtswv? Yam uas koj yws ntawd puas yuav ua rau koj muaj mob, iab siab, tu siab mus
txog txojkev tuag tau? (Show Little Hen, Mouse, and Rabbit)

Muaj ib zaj dabneeg hais txog tus “hen - gaib, ” tus “mouse - nas, ” thiab tus
“rabbit - luav” ua lub neej nyob ua ibtsev. Lawv sawvdaws ua lub neej nyob
kajsiab lug vim lawv sawvdaws puavleej sib pab ua haujlwm. Tus luav yog tus
ua zaubmov, tus gaib yog tus mus txiav taws thiab tus nas yog tus mus nga dej.
Lawv sawvdaws puavleej txaussiab vim nyias ua nyias tes haujlwm. Muaj ib
hnub tus qaib mus txiav taws ces muaj ibtug “crow — uablag” pom tus gaib txiav
taws ces tus uablag nug tus gaib saib gaib ua dabtsi. Thaum tus gaib ghia rau tus
uablag tag, tus uablag thiaj li yws haistias, “Qaib yog tus ua haujlwm hnyav tshaj
- - li tus nas thiab tus luav lawm.” Yog li ntawd ua rau gaib xav npaum li cas los

e i e o ghov uas tus uablag hais rau tus gaib no nyob rau hauv nws lub hlwb mus tas

Little Hen,
Mouse, and Rabbit

li. Thaum tus gaib no los txog tsev nws thiaj li yws rau tus nas thiab tus luav tias nws yog tus ua haujlwm hnyav
tshaj nkawd lawm kom lawv yuavtsum sib hloov haujlwm. Thaum tus gaib hais li no tag lawm, tus nas thiab tus
luav cia li muaj txojkev tsis txaussiab vim nkawd cia li xav ibyam haistias tej zaum nkawd tes haujlwm yog tus ua
hnyav tshaj lawm thiab.



Thaum no lawv sawvdaws thiaj li sib hloov haujlwm. Tus nas hloov los ua tus ua zaubmov, tus_luav mus txiav
taws ces tus gaib yog tus mus nga dej. Thaum tus luav mus txiav taws, muaj ibtug “fox — hma”” pom ces tus hma
muab tus luav tom noj lawm. Thaum tus gaib mus nga dej ces, lub thoob nga dej nhyav heev muab nws rub mus
rau hauv dej ces ua tus gaib poob dej tuag thiab tos mus rau hauv gab dej lawm. Yog li ntawd tus nas phegj tos ua
li cas tsis pom tus gaib thiab tus luav los tsev li. Thaum lub laujkaub tseem tabtom muaj ib cov khoom noj nyob
rau hauv ces tus nas tsis ceev faj nws dawm kotaw poob rau hauv thiab tuag. Los ntawm txojkev tsis txaussiab los
ntawm lawv txojkev sibyws, lawv puavleej poob rau txojkev tuag huv tibsi. (Show Arabic Proverbs)

Haiv tibneeg Arab muaj ib lolus pajhuam sau haistias, “I complain because | had
ARABIC . . : :
PROVERBS no shoes until I met a man who had no feet — Kuv yws vim kuv tsis muaj khaus
ik Sk 2y S mus txog thaum kuv ntsib tus txivneej uas tsis muaj kotaws.” (Arab proverb). Koj

Lz leron e nco ntsoov haistias koj tsis tas yuav mus ghia tawm txog koj tej teebmeem — vim
< tsis muaj leejtwg yuav nrog koj paub koj tej teebmeem. Yog haistias thaum twg
koj yuav yws koj tej teembmeem rau lwmtus, nco ntsoov haistias thaum koj yws
koj tej teebmeem, tus losyog cov uas mloog koj tej teebmeem ntawd tej tus thiaj
S 2 li mloog thiab pab koj ho tej tus yuav haistias, “koj nyuam qhuav ntxim nkaus
Joseph Hanki yam uas koj yws ko xwb.”

Muaj ib cov nyuj rub ib lub rooj thauj khoom. (Show oxen carrying a wagon)

Cov log nrov qij gej mus tas li. Cov nyuj thiaj li tig los hais rau cov log ntawd
haistias, “Hey there, why do you make so much noise? We bear all the labor, and
we -not you - ought to cry out — Nej cov ko, ua li cas nej yuav ua nrov ua luaj?
Peb yog cov ua tagnrho cov haujlwm, thiab peb — tsis yog nej — yuav quaj gws ua
luaj.” Nov zoo sisthooj li peb tibneeg txojkev pheej yws Vajtswv. Peb tibneeg
tsis totaub haistias, Yexus txojkev los tuag theej tibneeg txojkev txhaum saum tus
: ntoo khaublig yog txojkev ua haujlwm tiav hlo rau tibneeg lawm es tibneeg

st o TP tseem pheej yws ua dabtsi. Cia li nyob kajsiab lug tsis txhob yws Vajtswv

lawm. (Show Lift up your hears in Praise)

Los ntawm Vajtswv txojkev hlub, nws tseem niajhnub tsomkwm koj, pub koj muaj noj
) muaj haus, thiab pub txojsia rau koj nyob rau lub ntiajteb no ibtus nws yuav rov los tos
.LL,K‘(? l,qO < koj mus nrog nws nyob saum ntuj ceebtsheej uas yog tau txojsia mus ibtxhis thiab

['fw ibtxhis. Tsum kiag, yog koj yuav yws ces rov saib rau ntawm koj tus kheej. Tsis txhob
—LL yws Iwmtus thiab tsis txhob yws Vajtswv. Vim txojkev yws ntawd yuav pab tsis tau koj
m dabtsi. Cia li muaj txojkev kajsiab uas yog “peace — kev haumxeeb” nyob luagntxhis mus

W ibtxhis thiab ibtxhis rau ntawm Vajtswv. Tsis txhob yws Vajtswv ntxiv lawm tiamsis cia
/._‘Drml li ghib hlo koj lub siab los mus ghuas Vajtswv lub npe mus ibtxhis. Asmees.

Thov kom Vajtswv txojlus pub rau peb sawvdaws totaub thiab tau nyob kajsiab lug rau ntawm Tswv Yexus
Khetos lub npe. Peb txhuatus uas yog Vajtswv cov menyuam peb sawvdaws hais: Asmees.



